
[fi] Kertakäyttöiset suojakäsineet nitriilikumista (NBR), puuteroimaton, epästeriili, sopii 
molempiin käsiin, kertakäyttöinen. Yhdenmukaisesti henkilösuojainasetuksen (EU) 2016/425, 
EN ISO 21420:2020 ja EN ISO 374 kanssa. Täyttää myös kertakäyttöisiä lääketieteellisiä 
käsineitä koskevat vaatimukset standardin EN 455 mukaisesti. Käsineen varren pituus 
vastaa käyttötarkoitusta, sillä ranteeseen kohdistuva uhka on minimaalinen. Varastoi 10 - 
30°C lämpötilassa, kuivassa ja pimeässä. Suojaa otsonilta. Hävitä voimassa olevien 
paikallisten säädösten mukaisesti. Tarkasta käsineiden kunto ennen käyttöä, älä käytä 
vahingoittuneita käsineitä. Tuote sisältää ditiokarbamaatti sinkki-
merkaptobentsotiatsolia - älä käytä, jos ilmenee yhteensopimattomuutta. 
 
 
[sv] Engångsskyddshandske tillverkad av nitrilgummi (NBR), puderfri, ej steril, för båda 
händerna , för engångsanvändning. Stämmer med PSA-förordningen (EU) 2016/425,  
EN ISO 21420:2020 och EN ISO 374. Uppfyller också kraven för medicinska handskar för 
engångsbruk enligt EN 455. Handsklängden är anpassad för användning där risken för 
handleden är minimal. Förvara vid 10° till 30°C torrt och mörkt i originalförpackningen. 
Skydda mot ozon. Omhänderta enligt gällande lokala föreskrifter. Kontrollera före 
användning om handskarna är skadade. I så fall får de inte användas. Produkten 
innehåller ditiokarbamater zink-merkaptobenzotiazolat - skall ej användas vid 
känslighet för dessa ämnen. 
 
 
[en] Disposable protective glove made of nitrile rubber (NBR), powder free, non-sterile, 
ambidextrous, for single use. Compliant with PPE Regulation (EU) 2016/425, EN ISO 
21420:2020 and EN ISO 374. Also fulfills the requirements for medical gloves for single use 
according to EN 455. Glove length is appropriate to the end use where the risk to the wrist 
area is minimal. Store in original packaging in a dry and dark place at 10° to 30°C. Protect 
from ozone. Dispose of in accordance with valid local regulations. Check suitability for the 
intended use and for damage before use, do not use damaged gloves. The product 
contains dithiocarbamate and zinc mercaptobenzothiazol - not to be used in the case 
of hypersensitivity to these substances. 
 
 
[de] Einmalschutzhandschuh hergestellt aus Nitrilkautschuk (NBR), puderfrei, unsteril, 
beidhändig tragbar, für den Einmalgebrauch. Konform mit PSA-Verordnung (EU) 2016/425, 
EN ISO 21420:2020 und EN ISO 374. Erfüllt auch die Anforderungen an medizinische 
Handschuhe zum einmaligen Gebrauch entsprechend EN 455. Handschuhlänge entspricht 
der Endanwendung, da die Gefahr für den Handgelenkbereich minimal ist. Bei 10° bis 30°C 
trocken und dunkel in der Originalverpackung lagern. Vor Ozon schützen. Entsprechend der 
geltenden, lokalen Vorschriften entsorgen. Vor Gebrauch auf Eignung für den 
vorgesehenen Verwendungs-zweck prüfen und auf Schäden kontrollieren, 
beschädigte Handschuhe nicht verwenden. Das Produkt enthält Dithiocarbamate und 
Zink-Merkaptobenzothiazolat - bei Unverträglichkeit dagegen nicht verwenden. 
 
 
[nl] Wegwerp beschermhandschoen gemaakt van nitrilrubber (NBR), poedervrij, niet steriel, 
aan beide handen draagbaar, voor eenmalig gebruik. Voldoet aan PBM-verordening (EU) 
2016/425, EN ISO 21420:2020 en EN ISO 374. Voldoet ook aan de eisen voor medische 
handschoenen voor eenmalig gebruik volgens EN 455. De lengte van de handschoenen 
komt overeen met het eindgebruik, gezien het risico voor de pols minimaal is. Bewaren bij 
10°C tot 30°C, droog en donker in de originele verpakking. Afschermen tegen ozon. 
Verwijderen in overeenstemming met de toepasselijke, lokale voorschriften. Vóór gebruik 
controleren op beschadigingen, beschadigde handschoenen niet gebruiken. Het 
product bevat dithiocarbamaat en zink-mercaptobenzothiazool - in geval van 
intolerantie, niet gebruiken. 
 



[es] Guante de protección desechable fabricado a partir de gaucho de nitrilo (NBR), sin 
polvo, no esterilizado, ambidextro, para un solo uso. Conforme a la regulación PSA (EU) 
2016/425, EN ISO 21420:2020 y EN ISO 374. También cumple los requisitos para guantes 
médicos de un solo uso según EN 455. La longitud de los guantes responde a su uso 
específico, puesto que el peligro para la zona de las muñecas es mínimo. Almacenar a un 
temperatura de 10° a 30°C, en lugar seco y oscuro y en el envoltorio original. Proteger del 
ozono. Deseche de acuerdo a las regulaciones locales vigentes. Antes de utilizarlos, 
compruebe que no tienen daños, no utilizar guantes dañados. El producto contiene 
ditiocarbamato y mercaptobenzotiazol de zinc - no utilizar en caso de 
hipersensibilidad a estas sustancias. 
 
 
[it] Guanto protettivo monouso Prodotto in gomma nitrile (NBR), senza polvere, non sterile, 
ambidestro, monouso. Conforme al regolamento DPI (UE) 2016/425, EN ISO 21420:2020 e 
EN ISO 374. Soddisfa anche i requisiti per i guanti medicali monouso secondo EN 455. La 
lunghezza del guanto èappropriata all'uso finale se iI rischio l'area del polso è minimo. 
Conservare nella confezione originale in luogo asciutto e buio a temperatura compresa tra 
10° e 30°C. Proteggere dall'ozono. Smaltire secondo le normative locali vigenti. Verificare la 
presenza di danni prima dell'uso, non utilizzare guanti danneggiati. Questo prodotto 
contiene ditiocarbammato e zinco-mercaptobenzotiazolato. Non utilizzare in caso di 
sensibilità a queste sostanze. 
 
 
[fr] Gants de protection à usage unique fabriqués à partir de caoutchouc de nitrile (NBR), 
non poudré, non stérile, ambidextre, à usage unique. Conforme au règlement EPI (UE) 
2016/425, EN ISO 21420:2020 et EN ISO 374. Répond également aux exigences des gants 
médicaux à usage unique selon EN 455. La longueur des gants correspond au domaine 
d’application car le risque pour la zone du poignet peut être considéré comme étant minimal. 
Stockez les gants dans l'emballage d’origine dans un endroit sec, sombre et à une 
température entre 10°C et 30°C. Protégez contre l’ozone. Éliminez selon les règlementations 
locales en vigueur. Contrôlez l'absence de dommages, n'utilisez pas de gants 
endommagés. Le produit contient du dithiocarbamate zinc-mercaptobenzothiazole - 
n'utilisez pas en cas d'intolérance à ces substances. 
 
 
[da] Engangs-beskyttelseshandske fremstillet af nitrilgummi (NBR), pudderfri, ikke steril, 
brugbar på begge sider, til engangsbrug. I overensstemmelse med PSA-forordningen (EU) 
2016/425, EN ISO 21420:2020 og EN ISO 374. Opfylder også kravene til medicinske 
handsker til engangsbrug i henhold til EN 455. Handskernes laengde svarer til den endelig 
anvendelse, da faren for håndledsområdet er minimalt. Skal opbevares tørt og mørkt ved 
temperaturer på mellem 10° og 30°C . Beskyt mod ozon. Bortskaffelse skal ske i 
overensstemmelse med lokale regler. Kontroller altid for skader, beskadigede handsker 
må ikke anvendes. Produktet indeholder dithiocarbamat zink-merkaptobenzothiazolat - 
anvend det ikke i tilfaelde af allergi. 
 
 
[nb] Beskyttelseshanske for engangsbruk fremstilt av nitrilgummi (NBR), pudderfri, ikke 
steril, kan brukes av både høyre- og venstrehendte, til engangsbruk. Oppfyller direktivet for 
medisinsk utstyr PVU-forordningen (EU) 2016/425, EN ISO 21420:2020 og EN ISO 374. 
Oppfyller også kravene til medisinske hansker for engangsbruk i henhold til EN 455. 
Hanskens lengde er tilpasset sluttbruk der det er minimal fare for håndleddsområdet. 
Oppbevares på et tørt og mørkt sted i originalemballasjen ved 10-30 °C, Må beskyttes mot 
ozon. Kastes i samsvar med gjeldende lokale forskrifter. Undersøk om hanskene er skadet 
før bruk. Ikke bruk hansker med skader. Produktet inneholder ditiokarbamat sink-
merkaptobenzotiazol - ikke bruk hanskene dersom du er allergisk mot disse stoffene. 


